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ELŐJÁTÉK
Azon a vasárnap reggelen az észak-angliai kisváros​ban, Maryportban, a nap hat óra körül kelt fel, de csak látszott, nem melegített. A pályaudvar környékén az em​berek némán mentek el egymás mellett, zavartan, mint​ha még most sem hinnék mindazt, ami szombat délelőtt történt.

Ahol korábban a Viktória korabeli várócsarnok állt, szinte semmi. Egy szörnyeteg lehetett, aki a bombát a másodosztályú váróterembe helyezte. Asszonyok, gyere​kek közé. Vajon mit gondolhatott abban a pillanatban, amikor a gyújtószerkezetet beállította?

Az épségben maradt pályaudvari óra még mindig a tegnapi borzalom idejét mutatja: 10 óra 45 perc.

A robbanás túlharsogta az emberek és a vonatok lármáját, ereje köveket, acélt, üvegszilánkokat repített a levegőbe, agyonütve, megcsonkítva a váróteremben levő​ket. Az első vágányon a Svájc-Adria expressz állt, amely barnára sült turistákat repített volna hazájukba. Két há​lókocsi roncsai - rövid életű mementóként - még a vágá​nyon hevernek.

A szőke üstökű, alig húszéves katonának ma is el​szorul a torka, amikor elmondja, hogy alig két órája ta​lálták meg az utolsó holttestet, amelyet a lezuhanó kö​vek zúztak agyon. Nem tud beszámolni a mentési mun​kákról. „...Rémálom volt, azt kívántam, bár minden elmúlna." A jugoszláv Helena Tomichoz hasonlóan igyeke​zett a sok szemtanú még ma is e szavakkal visszaadni a megrázó élményt. „...Egyszeriben éles csattanást hallot​tam és heves széllökést éreztem, minden lehetséges re​pült a levegőben, a portól már semmit sem láttam" - mondja egy svájci asszony, akinek a fia életveszélyes sé​rülésekkel fekszik a kórházban. Teljes pánik uralkodott, és igazi csoda, hogy a sebesülteket ilyen gyorsan el tudták vinni."

A londoni kormánykörökben feltételezik, hogy a merény-letet az Ír Köztársasági Hadsereg szélsőségesei hajtották végre. Estig a mentőosztagok 66 halálos áldo​zatot és csaknem 150 sebesültet emeltek ki a romok alól.

A helyszínre érkezett robbantási szakértők szerint teljességgel kizárt gáz- vagy forróvíz-kazán robbanása. Szerintük a károk legalább 40 kilogramm TNT robbantá​sára vezethetők vissza. Ugyanakkor az is elképzelhető, hogy 10 kilónyi plasztikot használtak, amelyhez kis mennyiségű TNT-t kevertek. Egy azonban egészen bizo​nyos: a merénylet semmiképpen sem hozható összefüg​gésbe a kisebb és áldozatokat alig követelő bombame​rényletek eddigi sorozatával.

Egyszer talán sikerül elfogni a tetteseket, bár ez semmit sem változtat az áldozatok sorsán. Az a feltevés, hogy a vérfürdőért egy bűnözőkből álló banda a felelős, akik politikai elképzeléseiket akarják ilyen módon érvé​nyesíteni, meghaladja az emberi képzelőerő határát. Va​jon milyen lenne az az új rend, amely ártatlan emberek holttesteire épül, és milyen emberek lehetnek azok, akik ilyen gyilkos merénylet célpontjául gyanútlan áldozato​kat szemelnek ki?

A hivatalos gyászszertartás szerda délután zajlik Maryportban. Ezen az állam, a parlament és a kormány legjelesebb képviselői vesznek részt. A kormány ezt a na​pot nemzeti gyásznappá nyilvánította.

I.
Kora délután gomolygó köd telepedett a városra. Az​tán estére úgy megsűrűsödött, hogy szinte teljesen el​nyelte a házakat. A tenger felől fújó kitartó szél sem ho​zott semmi változást, ugyanakkor elnyújtott dallamokat dúdolt Lawrence Thomas Rendall társalgójának hatal​mas üvegablakain.

A társalgó egy irdatlan hodály a ház második szint​jén. A vörösmárvány kandallóban égő tűz világított csak, enyhe fénycsóvákat szórva a művészi ízléssel rojtozott, redőzött csipkefüggönyre. A párkányon néhány cserepes növény: főként nagy kaktuszok és egy furcsa kis fa, szé​les, szivacsos levelekkel. A bútorzat nehéz, álantik. Kö​zépen íróasztal, bőrrel bevont hatalmas karosszékkel. A sarokban asztal, állólámpa és faragott hintaszék. Az asz​talon krémszínű, szőnyegszerű terítő, rajta vaskos irat​köteg, ceruza. A falnál a nyitott bárszek-rényben whisky és szóda, egy tömör üvegedényben jégkockák.

Rendall odalépett és kevert két adagot. Ken Coo​pert, üzlettársát várta, akivel vacsorára voltak hivatalo​sak.

Nagydarab, negyvenes férfi, országszerte ismert ügyvéd. Fekete haját divatosra vágatta, olajosfekete sze​me mélyen ül az arcában. Testes alakján jól mutat a mé​retre szabott grafitszürke öltöny, melyhez világoskék in​get és egy árnyalattal sötétebb kék nyakkendőt választott. A lábán szintén mérték után készült fekete cipő csil​logott.

Olyan méltóságteljes arckifejezéssel kevergette az italt, mintha a Fellebbviteli Bíróság tárgyalótermében készülne beszédet mondani.

Valaha bírónak készült, de egyre jobban kezdte ér​dekelni a pénz. Hamarosan a legjobb bíráknak is méltó ellenfelévé vált, s egyben legnagyobb ellenségükké. Egy​felől, mindig szem előtt tartotta Cicero híres mondását, mely szerint a jó bíró számára többet érnek az érvek, mint a tanúk. Másrészt viszont, ha nem hatottak az ér​vek, lobbanékony természetével sok esetben szinte az őrületbe kergette Anglia legtekintélyesebb bíráit is.

Amikor a csengő megszólalt, letette a poharat, oda​lépett az ajtóhoz és kinyitotta. Rutinosan elmosolyodott.

-
Helló, Ken! Most, hogy megláttalak, rögtön rádöbben-tem, milyen marhaságot csináltam, amikor neked is „szőke" whiskyt kevertem. Idestova tíz éve ismerjük egy​mást, sőt mi több, ha jól gyanítom, nemcsak üzlettársak, de majdnem barátok vagyunk. Mégis elfelejtettem, hogy szerinted csak az őrült amerikaiak rondítják össze a ne​mes italt szódavízzel. Én is, mint tudod, ott szoktam rá. Üsse kavics, most kettőt iszom, neked pedig töltök egy újat, tisztán.

Cooper egy halvány mosollyal jutalmazta a szózu​hatagot. Az elegáns, szőke férfi, bár néhány évvel fiata​labb a házigazdánál, első látásra idősebbnek látszott. A középtermetű, szikár férfi arcvonásait mintha összefutó barázdák alkották volna, s ez némi durvaságot és vadsá​got kölcsönzött neki.

-
Pocsékul nézel ki. Ken! - folytatta az egyoldalú
társalgást Rendall, miközben felkattintotta a villanyt.

Cooper megvonta a vállát.

-
Három napja dolgozom megállás nélkül egy ügyön, és sehogy sem találom a nyitját.

-
Csak nem az a fiatal fiú, aki állítólag megerősza​kolta nevelőapja lányát?

-
De igen, az, Thomas. Jól emlékszel.

Cooper szopókás szivart vett elő és szertartásos elő​játék után rágyújtott. Hosszan eregette a füstöt, miköz​ben Rendall egy hajtásra kiitta a második whiskyjét.

-
Van valami, akár a leghalványabb esély is arra, hogy nem a fiú követte el az erőszakot?

Cooper nem válaszolt. Csüggedten csóválta a fejét.

-
Hát, az aztán van. Mondhatni, halovány.

-
Ezek szerint minden ellene szól.
Cooper bólintott.

-
Szegény fiú - sóhajtott fel. - Pedig nekem valami azt súgja, hogy nem ő volt a tettes.

-
Már megint megszólalt az az áldott jó szived, Ken! -jegyezte meg Rendall némi gúnnyal. - Garrett bíró tár​gyalja az ügyet?

-
Aha.

-
Hát, akkor nem irigyellek, öregem. Tudod jól, hogy ne-kem is többször meggyűlt vele a bajom.

Garrett volt a legocsmányabb ember, akivel Rendall valaha is találkozott. Sápadt, szeplős, mandarinszerűen összeaszott arcában formátlan orr éktelenkedett. Ha ki​hozták a sodrából - és ezt Rendall minden összecsapá​suk alkalmával megkísérelte -, ábrázata elvörösödött, pofazacskóját felfújta, akár egy hörcsög. Ilyenkor perce​kig nem tudott megszólalni. Ha állatnak születik, min​den bizonnyal hörcsögként jön a világra. Előreugró áll​kapcsából, keskeny ajkai közül sárga fogak meredtek elő.

A legnagyobb hibájának azonban Rendall mégsem a külsejét tartotta, hanem azt, hogy imádott kérdezősköd​ni. Jogászember lévén, néha csak a saját gyönyörűségé​re kérdezett, hogy rámutasson a különbségre a bizo​nyíték és a tényszerűség között. Emellett meg volt áldva azzal a makacs, megalkuvást nem ismerő kíváncsi​sággal, amely csupán öncélnak tűnik a külvilág szemé​ben.

Rendall ellenszenvét talán csak fokozta, hogy tőle szen-vedte el élete első és legnagyobb vereségét: egy gyil​kossági ügybe keveredett védencét az esküdtszék bűnös​nek nyilvá-nította, és Garrett egy pillanatig sem habo​zott, hogy kiszabja rá az életfogytig tartó fogságot.

Cooper társa arcába bámult, s csak hosszabb hall​gatás után szólalt meg:

-
Kösz, hogy vigasztalsz, öregem.

Rendall szeme sarkából fürkészte barátja gondter​helt arcát.

-
Ne csüggedj - veregette meg a vállát. - Majd csak
kifogunk egyszer a jó öreg Garretton.

Odalépett a bárszekrényhez, és ismét megtöltötte a poha-raikat. Rágyújtott ő is, aztán valódi érdeklődéssel visszafordult Cooperhez.

-
Mit szólsz az újabb bombamerénylethez?

-
Iszonyú. Úgy tudom, a kopók előtt már ismert, hogy Maryport és környéke az IRA-terroristák búvóhelye lett. Innen csapnak le áldozataikra. De hogy itt is...

Rendall tekintete elsötétedett. Fájdalmas fintorral tapogatta meg a tarkóját. Pillanatok alatt elhatalmaso​dott rajta a szokásos esti fejgörcs, ami szinte ködfátylat vont szemei elé. Kisvártatva vadul kitört belőle az indu​lat:

-
Ugyan, ezt te sem gondolod komolyan! Nem tud​nak azok semmit. Szart sem értenek az egészhez! Tehe​tetlen, dilettáns banda! Ha tudnának valamit, állandóan a sarkukban lennének, nem robbantgatnának naponta. De… így van ez jól Ken, hiszen ebből élünk.

-
Lehet, hogy igazad van, Tom. A kormány tényleg tehe-tetlen. A terroristák pedig egy saját maguk által ki​alakított légüres térben mozognak. Szegény Anglia, szegény emberiség! Politikai és köztörvényes terror, föld​rengés, vulkánkitörés, nyomor... Mindnyájan szenve​dünk e sorscsapások alatt. Látnunk kell, hogyan gyilkol​ják meg a férfiakat az országok vezető rétegeiből, néz​nünk kell, hogyan rabolnak el embereket, és egymásnak mondogatjuk: ez így nem mehet tovább! De Anglia való​jában tehetetlenül várja azt az erőt, amely megóvja a sze​rencsétlenségektől.

Ken Cooper kifakadása után hosszan álltak szó nél​kül.

Végül Rendall törte meg a csendet:

-
Rossz passzban vagy, Ken. Mindenen azonnal fel​húzod magad. Pedig korábban te idézted nekem örökké Nietschét, aki valami olyasmit mondott, hogy a terror je​le a szkepszisnek, a saját hatalom ellen. Vagyis a társa​dalomnak előbb saját magát kellene megreformálnia... vagy nem így gondolod?

-
De, így gondolom. Egyébként jó a memóriád, mert Nietsche szó szerint ezt mondta. - Cooper közben az órá​jára pillantott. 
-
Te jóságos ég! Mindjárt tíz óra. Lekéssük a vacsorát.

-
Na és? Köpök az egész díszes társaságra. A polgár​mester úr, a rendkívül bájos, de elviselhetetlenül buta fele-ségével... Néhány nagypofájú, de sovány pénztárcájú üzlet-ember, meg néhány fennhéjázó falusi milliomos... Ez aztán a nekünk való társaság!

-
És Cindy? Ő sem érdekel?

Rendall a lány neve hallatán mintha megnyugodott volna.

-
Igen - meredt maga elé, és tekintete a szőnyeget
pásztázta. - Cindy Wilson kisasszony, a londoni éjszakai élet egykori sztárja, akit csak egy szerencsétlen szalagsérülés mentett meg attól, hogy a párizsi Moulin Rouge királynője legyen... Úgy van, ő valóban érdekel engem. Talán csak azért, mert elfogad olyannak, amilyen vagyok. És én ilyen vagyok. Ken. Durva, rapszodikus és ne​velhetetlen.

Felkapta a whiskys üveget, nagyot húzott belőle.

-
Ne igyál annyit, Tom. Az utcán csak úgy rajzanak a zsaruk...

-
Majd te vezetsz, Ken. Benned kisebb a nyomás.
Amikor Rendall és Cooper beléptek a Needham Street előkelő éttermébe, nyájas, kövérkés férfi, Sam Craft, a tulajdonos, mély meghajlással üdvözölte őket. - Jó estét, Mr. Rendall... Mr. Cooper.

-
’stét, Sam - bólintott Rendall. - Két dupla whiskyt. Cooper gyorsan közbevágott. - Nekem ne hozzon semmit Sam, vezetek.

Az étterem még kongott az ürességtől. Mire Rendall rágyújtott, a tulajdonos elé tette egy csiszolt pohárban az italt.

-
Korán van még, Mr. Rendall - jegyezte meg. Rendall ügyet sem vetve a tulajdonosra, Coopernak válaszolt.

-
Úgy látszik, az egész díszes társaság fenntartja azt a jó szokását, hogy késik. Néhány perc késés az előkelőség legfőbb bizonyítéka...

A tulaj nem adta fel a reményt, hogy némi társalgást kezdeményezzen:

-
Mit szólnak ahhoz szörnyű robbanáshoz, uraim?
Rendall dühében szinte versben válaszolt:

-
A fickó nyilván pompás tüzet akart, piros csodát, izzó eget. De ha nem megy a fenébe, Sam, magának is megmuta-tom az izzó eget.

Craft tokája szinte vibrálni kezdett az ijedtségtől. Elhátrált az asztaltól, miközben csaknem felborított egy másikat.

-
Bocsásson meg, Mr. Rendall. Nem akartam alkalmat-lankodni - hebegte folyamatos hajlongások közepette.

A tulaj ijedtsége nem volt alaptalan. Jól ismerte Rendall lobbanékony természetét, hiszen az ügyvédnek már többször támadt konfliktusa a vendégekkel. Már na​pok óta azon imádkozott, hogy ezt az estét megússza kü​lönösebb rendbontás nélkül. Most úgy látta, hogy erre vajmi kevés a remény...

Közben szállingózni kezdtek a vendégek. Úgy tűnt, Rendall erőt vett magán. Elővette barátságosabb arcát, mosolygott, kezet csókolt a polgármester karjába ka​paszkodó bájos kis butaságnak. Barátnője, Cindy Wilson volt a sorban az utolsó. Gyengéden magához ölelte a lányt. Testét Cindy selymes bőrének érintésétől elárasz​totta a melegség. Akkor jutott eszébe, hogy legújabb vé​dence miatt már három napja nem voltak együtt. Ha te​hette volna, azonnal ágyba cipeli a lányt, de felötlött ben​ne az is, vajon mit szólna ez a sok majom, ha itt, a nyil​vánosság előtt tenné magáévá. A lány viszonozta az öle​lést.

-
Helló, kedvesem, már azt hittem, fölszívódtál.

-
Dolgoztam, Cindy - súgta a fülébe Rendall. - Tu​dod, van egy ronda ügyem. Majd később elmondom.

-
Tom, kérlek, légy ma angyal, és csak az enyém.

-
Úgy lesz, drágám, hacsak valaki ördöggé nem vál​toztat. A társaság előkelő, ez tagadhatatlan...

II.
David Prescott, Maryport rendőrfelügyelője fárad​tan igyekezett lefelé a kórház lépcsőjén. Keveset aludt, ez az arcán is látszott. A harmincas éveinek közepén járó férfi inkább középtermetű volt, semmint magas. Fiatal kora ellenére már szinte teljesen kopasz volt, csak a tar​kóját borították dús, fekete hajfürtök, pajkosan játsza​dozva piros-fehér kockás ingének gallérjával. Sötétbar​na szeme mélyen ült az arcában. Kiugró állába egyálta​lán nem illett a gödröcske. Régimódi, fekete bőrdzsekit, galambszürke bársonynadrágot, kényelmes, hajlékony talpú fekete cipőt viselt. A dzseki alól kidudorodott a hó​na alatt lapuló 38-as Special colt, amit a rossz nyelvek szerint az elmúlt tizenöt évben a fürdőkádba, és ha a helyzet úgy hozza, még az ágyba is magával visz.

Prescott felügyelő ugyanis közel másfél évtizede ül​dözi a terroristákat. Előbb a Special Air Service-nél, a SAS-nél, a brit hadügyminisztérium antiterrorista egy​ségénél szolgált, de egy gyakorlat közben elszenvedett súlyos sérülés válaszút elé állította: vagy vállalja a rendőri munkát az isten háta mögötti Maryportban, vagy pedig maga is csak szemlélője lesz a terrorakciók​nak.

Prescott természetesen az előbbit választotta. Két évig nem sok dolga akadt a terroristákkal, hiszen még SAS őrmesterként maga is részt vett abban a kommandóakcióban, amikor Ulsterben rövid idő alatt igen súlyos veszteségeket okoztak az IRA-nak.

Az Ír Köztársasági Hadsereg kénytelen volt csak​nem két évig teljesen visszahúzódni és átszervezni osztagait. A nagyobb csoportok helyett kisebb egységek​re oszlottak. A legfeljebb öt fős csoportok hamarosan megint nyilvános akciókkal hívták fel magukra a figyel​met.

A felügyelő tisztában volt vele, hogy könnyekkel​-vérrel áztatott út vezethet csak a végső győzelemhez. Tudta, hogy az erőszak mítosza könnyen szimpátiára ta​lál egy olyan népnél, amely kilencszáz éven át küzdött az angol uralom ellen. Helyzetük reménytelensége az írek generációit arra tanította, hogy az elnyomók erőszakával szemben csak az erőszak segít. Az IRA vezetői ma is szen​tül vallják: a hatalom végső soron egy puska csövéből származik.

Ezen ideológiától vezérelve, vagy elkeseredésében ma is sok fiatal vállalkozik arra, hogy az ír nacionaliz​mus eszméinek szentelje életét, vállalva azt, hogy őseikhez hasonlóan egyidejűleg váljanak bűnözőkké és hősökké, gyilkosokká és mártírokká. Végső soron ők sem akarnak mást, mint a politikusok Dublinban: a sziget felszabadítását az angol uralom alól, észak és dél egyesítését. A különbség csak a módsze-rekben rejlik.

A felügyelő sok borzalmat látott már, de a pályaud​var felrobbantása nagyon megrázta. A sok sérült közül azok, akik kihallgatható állapotban voltak, nem sok támpontot adtak. Sok terroristát elkapott már Prescott, de mindig egy óvatosan közbeikatott láncszem választot​ta el azoktól, akik e borzal-makat kiagyalták és a paran​csokat kiadták.

A hírneves ügyvéd neve is szerepelt a noteszában.

Amikor Rendall hazatért Amerikából, köztudottan a terroristákkal szimpatizált. Csaknem annak a hatalom​nak lett a parlamenti képviselője, amely ellen harcolt, és amelyet meg akart semmisíteni. Ám Rendall ügyesen el​kerülte, hogy rábizonyítsák az IRA bűntetteiben való részvételt. Korábban elismerte az ideológiai közösséget, de az erőszaktól elhatárolta magát. Ezért nem foglalta el a brit alsóházban azt a széket, amelyet néhány évvel eze​lőtt a parlamenti választásokon Nyugat-Belfastban meg​hódított. Az IRA radikális szárnya ugyanis azt tartja, hogy a képviselői hely elfoglalása gyakor-latilag a gyűlölt brit rendszer elismerését jelképezi, és felér a mártírok emlékének bemocskolásával.

„...Mi nem vagyunk képesek arra, hogy kiűzzük a briteket az országból, de London is tudja, hogy az IRA-t nem lehet legyőzni" - mondta akkoriban Rendall. Ezért akarja e politikai bázis megteremtésével az IRA jogos harcát biztosítani. Gyakorta hangoztatott mondását idézve: „Mi úgy harcolunk, hogy az egyik kézben a szava​zócédulát tartjuk, a másikban pedig a puskát."

Prescott felügyelő, mielőtt kilépett volna az utcára, megállt a kórház előcsarnokában, és rágyújtott egy ciga​rettára. A főnővér rosszallóan nézte, aztán kilépett a fül​kéjéből. Úgy döntött, nem teszi szóvá a tiltott füstölést. Ő maga is legalább annyira elcsigázott volt, mint a fel​ügyelő. Kedvelte a zömök férfit, akinek megjelenéséből határtalan nyugalom sugárzott.

-
Nem vagyok már én se mai gyerek, de ezt az éjszakát sose felejtem el, Mr. Prescott - mondta csöndesen.

-
Ez már túlmegy az én tűrőképességemen is - bólogatott a felügyelő. - Ám ne aggódjon, azt mondják, hogy az élet önmagában rövid, de a szenvedések meghosszabbítják.

A főnővér elmosolyodott.

-
Új színfolt - nyúlt  az  ajtó  kilincse felé a felügyelő -, hogy mosolyogni látom. Mikor volt utoljára szabadnapja?

-
Ne ugrasson - sóhajtott az asszony. - Ma lett volna.

- Akkor tegye el magát holnapra. Azt hiszem, ismét hajszás napunk lesz. Én még egy kicsit körülnézek a vá​rosban. Búcsút intett és kilépett a lengőajtón.

A főnővér még egy darabig állt a félhomályban, majd egy sóhajtással sarkon fordult, és visszament a fülkéjé​be.

Prescott kedvenc időtöltése volt, hogy esténként vé​gigjárta Maryport szórakozóhelyeit. Megivott egy italt, fi​gyelte az embereket. Az volt az elve, hogy a bűnt ott kell keresni, ahol fogan. Elsősorban a kikötői lebujokat láto​gatta, de nem kerülte el a Needham Street előkelő étter​mét sem.

Amikor a felügyelő belépett a terembe, lassú, lágy zene szólt, néhány pár táncolt, és halk beszélgetés mora​ja hallat-szott.

-
Mi a helyzet azzal a robbantgatóval, felügyelő úr? - lépett mellé a vendégeket fogadó tulajdonos.

-
Melyikre gondol? - kérdezett vissza egy hadviselő fél modorában.

-
Hogyhogy melyikre? Hát a tegnapira, Mr. Pres​cott.

-
Ha azt a szörnyeteget robbantgatónak nevezi, Mr. Craft, akkor nagyon sajnálom magát. Az előző nyolc robbantást elkövető sem tekinthető egyszerűen robbantgatónak uram, még akkor sem, ha azoknál az eseteknél az áldozatok megúszták kisebb sérülések​kel.

A tulaj zavartan pislogott.

-
Tudja, Mr. Craft, az a probléma az előző robbantá​soknál, hogy a városból bárki lehet a tettes. Akár ön is... De a legutóbbi eset... - Hivatalos hangon folytatta. -

-
Tényleg, Mr. Craft, hol járt ön tegnap délelőtt a me-rény​let időpontjában?

Sam Craft döbbenten kapkodott levegő után. A fel​ügyelő dühös volt, mert elege volt már a rendőrség tehe​tetlenségét hangsúlyozó gúnyos megjegyzésekből. En​nek a sok ficsúrnak fogalma sincs arról, hogy az első robbantás óta egyetlen nyomozó sem aludt éjszakánként három óránál többet. Éjt nappallá téve igyekeznek el​kapni a tetteseket. Valakiket, akiket beteges kényszer vagy alantas politikai megfontolás késztet szörnyű tet​tük elkövetésére.

A zenészek közben leálltak, így a szóváltásra csak​nem mindenki felfigyelt.

-
Micsoda szemtelenség! Panaszt teszek a főnökénél! - sipítozott a szép polgármesternő.

Rendall hűvösen méregette a felügyelőt.

-
Mondtam már magának, hogy hányingerem van a ko-póktól?

-
Akkor ne tartsa vissza az ingereit, uram, mert árt az egészségének. Sőt... a maga helyében kurtán-furcsán bánnék velük, hadd higgye csak az a sok idióta, hogy túl​jár az eszükön. Az ember kezdje úgy, ahogy folytatni akarja, nem igaz? - Azzal sarkon fordult, vállára csapta dzsekijét, és visszafordult a kijárat felé. Az ajtóból még hátraszólt:

-
Örülök, hogy személyesen is megismerkedhettünk, Mr. Rendall. Ha eddig kibírta, nyugodtan utálja továbbra is a kopókat.

Cindy ijedten látta barátja szemében a hirtelen fel​villanó fenyegetést.

-
Ne idegesítsd magad, drágám. Nem ér annyit az egész.

Rendall épp az ötödik whiskyt itta. Cindy gyengé​den hát-rasimította a haját.

-
Úgy hiányoztál...

Rendallnak második találkozásuk jutott eszébe. Akkor mondta utoljára ezeket a szavakat a lány. Utána öt napot töltöttek egy tengerparti szállodában. Minden este a sarkon levő étteremben vacsoráztak.

-
Nem félsz tőlem, Tom? Ugyanis állítólag én telje​sen gátlástalan vagyok - mondta a lány.

-
Hozzá vagyok szokva - válaszolta akkor Rendall. Még nem tudhatta, hogy ez a lány sokkal többet jelent majd számára, mint az eddigi összes kapcsolata. Felesé​gén kívül minden lány futó kapcsolatot, a testiséget je​lentette csupán. Érzelmi szálak Cindy előtt senkihez sem fűzték. És bár egyiküknek sem volt takargatnivalója, mégis, mintha bujkáltak volna a világ elől. Kis, eldu​gott helyeken levő, lerobbant éttermekbe jártak. Minden reggel ágyban reggeliztek. Utána zenét hallgattak és sze​retkeztek. Rendall éjszakánként le sem hunyta a szemét, amikor karjaiban tartotta a lányt. Cindy pedig soha nem érezte magát annyira boldognak és felszabadultnak. Olyan érzelmek töltötték el csordultig, amelyről koráb​ban azt sem tudta, hogy léteznek.

-
Bárhogy is alakuljanak a dolgok, szeretném, ha tudnád, hogy te vagy az egyetlen nő, akit valaha igazán szerettem - szólalt meg egészen hangosan a bárpultnál Rendall.

-
Hogy mondod, drágám? - kérdezte tágra nyílt sze​mek-kel a lány.

Rendall gondolataiból visszazökkent a valóságba.

-
Semmi, semmi, csak egy kicsit elgondolkoztam. - A szeme sarkából látta, hogy milyen döbbenet ül ki Cindy arcára.

Egy újabb whisky után nyúlt.

-
Túl sok lesz, Tom - fogta meg a kezét a lány. - Teljesen tönkreteszed magad ezzel a rohadt itallal. Sikeres ember vagy... gazdag... mi szükséged van rá, hogy ennyit vedelj? A lány hangjában aggodalom érződött.

-
Ezt a nagy hajtást nem lehet másként elviselni... meg ezt a kurva világot sem.

-
Ha ezt az ügyet befejezted, összepakolunk, és el​megyünk valahová nyaralni.

-
Zseniális ötlet - vicsorgott a férfi. - Legalább egy évre, igaz? Aztán mire visszajövünk, már a nevemre sem emlékeznek. Legfeljebb néhány napra mehetünk el me​gint...

Rendall keze kissé megremegett, amikor letette a poharát. Robbanásig feszült volt, célpontot keresett. Te​kintete mega-kadt a terem sarkában.

Két harminc körüli fickó ült ott egy asztalnál. Egyi​kük szürke, a másik sötétkék konfekcióöltönyt viselt. Megjele-nésükkel valahogy nem illettek bele a környezet​be. A szürke öltönyösnek kese bajusza volt, és bizonyára örök bánatára észak-angliai tájszólása. Rendall jól hall​hatta, hiszen a zenekar még pihenőt tartott. A másik fe​keteképű fickó volt, lenyalt haja inkább indiainak sejtet​te, semmint született angolnak.

Valamin vitatkozhattak, mert a kesebajszú hevesen geszti-kulált.

-
Hé, Sam! - intette magához Rendall a tulajdonost. - Ki a fene az a két fickó ott a sarokban? Ismeri őket?

Craft baljós előérzettel lépett közelebb a bárpult​hoz.

-
Nem ismerem őket, Mr. Rendall. Még sohase vol​tak itt.

-
Az öltözetük alapján két bugris lehet. Dobja ki őket!

-
Na de Mr. Rendall, kérem... - tétovázott Craft, mi​közben tokája a szokásosnál is hevesebb remegésbe kez​dett, olyannyira, hogy csaknem megfordult a csokor​nyakkendője.
-
Ha maga nem teszi meg, majd megteszem én - csattant dühösen Rendall, és az asztal felé indult.

Craft még tett egy utolsó kétségbeesett kísérletet. Úgy követte az ügyvédet, akár a vadászt hűséges kutyá​ja.

-
Nagyon kérem, Mr. Rendall... ezek az urak rende​sen kifizették a számlájukat, ami nem is volt kevés. A légynek sem ártottak.

-
Ne ártsa bele magát a dolgomba, Sam!

A Rendall hangjából kicsengő indulat és a szemé​ben felvillanó kegyetlenség csendet parancsolt a terem​ben. Cindy és Craft sápadtan, elképedten bámult utána.

-
Maguk mi a fenét keresnek itt? Nem veszik észre,
hogy zavarnak minket? - lépett az idegenekhez az ügyvéd.

A kesebajszú zavartan nézett társára, majd tekinte​te összetalálkozott a tulajdonos riadt ábrázatával.

-
Hát ez meg mi? Miféle disznóság ez? - fakadt ki a férfi.

Rendall feléje nyúlt.

-
El a kezekkel, haver - mondta a kesebajszú, majd ahogy hirtelen felállt a székből, ökle hatalmas erővel meglendült.

Bizonyára komoly károkat okozott volna az ügyvéd szabályos arcában, ha célba ér. Ám Rendall elhajolt az ütés elől, és térdével arcon találta előre billenő ellenfelét. A lenyalt fejűt pedig egy jól irányzott körkörös rúgással terítette le.

A nézőközönség döbbenten figyelte a verekedést.

-
Fékezze magát, Mr. Rendall - fogta könyörgésre a szót Craft.

A két férfi lassan feltápászkodott, mindkettőjük ar​ca eltorzult a fájdalomtól.

-
Ezt még megkeserüli - sziszegte a kesebajszú, és társát magával vonszolva kioldalgott az ajtón.

-
Most jól érzed magad? - lépett Rendall mellé Cindy.

A férfi nem válaszolt. Felhörpintette az italát, majd a kijárat felé indult. Célzatos „Viszontlátásra, Mister Craft"-tal távozott.

Mire hazaért, a kandallóban alig pislákolt a parázs. Rakott a tűzre, majd belevetette magát a hintaszékébe. Kint az ablak mögött jajongott a szél, reménytelenül bir​kózva a várost borító szürke ködfüggönnyel.

III.
Prescott összeráncolta a szemöldökét, és hallatlan erő-feszítéssel hallgatta Parker nyomozó-őrmester beszá​molóját.

-
A holttestet a Needham Streettől másfél kilomé​terre, egy kanálisban találtuk meg... jobban mondva... találta meg Rogers közrendőr. Az áldozatot kemény tárggyal tarkón ütötték, de nyakán fojtogatási nyomok is láthatók. Papírjai nem voltak. Valószínűsíthető, hogy az ütés okozhatta a halált, mert a koponyacsont mélyen be​nyomódott az agyba.

-
Mikor állt be a halál?

-
Nem sokkal éjfél után, uram. Vagyis... alig fél órá​val a feltalálása előtt.

-
Tanú természetesen nincs...

-
Rogers közrendőr az állítja, hogy a töltés másik ol​dalán, a feltalálás előtt bő negyedórával egy férfi körvo​nalai rajzo-lódtak ki a gomolygó ködben, s mikor a köd​függöny széjjelvált, a férfi már nem volt sehol. De... ak​kor ő még nem gondolt semmi rosszra, semmi gyanúsat nem észlelt. Feltehető, hogy látta tehát a gyilkost.

-
A nyilvántartásokat ellenőrizték, őrmester?

-
Természetesen, uram. A fickó, akit megöltek, min​den bizonnyal azonos egy Adam McCaird nevű egyénnel, öt évvel ezelőtt terrorizmus vádjával állították bíróság elé, de megfelelő bizonyítékok hiányában felmentették.
Prescott felállt az íróasztaltól.

-
McCaird...McCaird... ismerősnek tűnik a neve. Mutassa a képeket, őrmester.

Parker katonás sorrendben a felügyelő elé rakta a holt-testről készült fotókat.

-
Szeplős arc, kese bajusz, mintha már találkoztam volna vele - morfondírozott Prescott magában. - Látta valaki?

-
Igen uram. Sam Craft éttermében vacsorázott egy indiai külsejű alakkal.

Prescott úgy érezte, mintha áramütés érte volna.

-
Hogy az ég szakadna rá...

-
Tudom, uram, nem sokkal előtte ön is ott volt. A jó öreg Sam mindent elmondott.

-
Mindent? Hadd halljam, mi az a minden?

-
Például az, hogy Mr. Rendall, tudja, az a neves ügyvéd, tehát Mr. Rendall beléjük kötött, és nagyon csú​nyán elbánt velük.

-
És az a Mr. Rendall mikor távozott?

-
Nem sokkal a két fickó után. Tehát...

-
Ne folytassa, őrmester. Tudom, hogy az motoszkál az agyában, talán ő volt a tettes. Hm... nem is rossz, Parker. Ellen-szenves egy pasas az az ügyvéd, annyi szent.

-
Róla is összeszedtem már, amit lehetett.

-
Ki vele, Parker, ki vele.

-
Lawrence Thomas Rendall az egyetem elvégzése után elhagyta Angliát. Valami kis szajha után ette a fene, és meg sem állt Amerikáig. A lány azonban szakított vele, erre ő bánatában önkéntesnek jelentkezett és Vietnamban harcolt. Robbantási specialista volt a Zöldsapkásoknál. Hadnagyi rendfoko​zatot ért el.

-
A franc essen bele. Még ez is - fakadt ki Prescott.

-
Várjon, uram. Most jön csak a java. Egy visszavonulás alkalmával hidat kellett volna felrobbantaniuk. Rendall szakasza végezte a műszaki munkálatokat. Mű​szaki hiba miatt azonban csaknem kudarcot vallottak, aminek beláthatatlan következményei lettek volna. Rendallnak alig néhány másodperc állt rendelkezésére ah​hoz, hogy gyújtózsinórral működésbe hozza a robbanó​szerkezetet. A menekülésre azonban nem maradt ide​jük... A híd felrobbant, maga alá temetve Rendallt és ti​zenöt katonát. Csaknem mindenki odaveszett. Ő is sú​lyosan megsérült. Egy szilánkot még mindig nem tudtak eltávolítani az agyából. Állandó fejfájások gyötrik. Szinte rögeszméjévé vált, hogy az ő hibája okozta bajtársai ha​lálát.

-
Gratulálok, Parker, ez derék munka volt. A másik fickó körözését kiadták?

-
Természetesen, uram.

-
Remek. Emlékszik, őrmester? Az előző robbantá​soknál is gyújtózsinórral hozták működésbe a szerkeze​tet. Aztán jött ez a szörnyű eset a pályaudvaron... mind beleillik a képbe! Csak ez a gyilkosság nem fér a fejembe. Most elmegyek, és a szemébe nézek annak a Mr. Rendall-nak.

Rendall arcán nem látszott különösebb meglepetés, ám pupillája egy kissé összeszűkült, amikor Prescottra nézett.

-
Rég találkoztunk, kopókám. Csak nem akar letartóztatni?

-
Legyen nyugodt, Mr. Rendall. Egyelőre csak a segítsé-gét szeretném kérni egy furcsa ügy kiderítéséhez. Nincs rá tanúnk, hogy bármi köze lenne a gyilkossághoz.

Rendall úgy tett, mintha nem hallotta volna az utol​só sza-vakat.

-
Tudja, felügyelő, én az egyetemen valamikor nagyon jól megtanultam a cicerói mondást. „...A jó bíró számára többet érnek az érvek, mint a tanúk".
-
Én erre viszont azt válaszolom, hogy bármely ember tévedhet, egyedül csak az ostoba tart ki tévedésében. Ha jól tudom, ezt is Cicero mondta. Bár nem hiszem, hogy a maga esetében tévednék...

Rendall gúnyosan mosolygott.

-
Csak nem fenyegetőzik, felügyelő?

-
Fenét, ez csak egyszerű kis filozófiaóra volt. Mint mondtam, egy gyilkossági ügyben nyomozunk. Azt a fic​kót, akit maga az étteremben elagyabugyált, megölték. Tudja, a kesebajszút.

Rendall rezzenéstelen arccal bámulta a felügyelőt.

-
Maga közvetlenül utánuk távozott az étteremből. Tehát... rendkívül komoly szolgálatot tenne nekem... és persze főként saját magának, ha elmondaná, hol járt, mit csinált, kivel találkozott azután, hogy elhagyta a jó öreg Sam Craft kocs-máját, Mr. Rendall.

-
Mi ez, kihallgatás?

-
Annak tekinti, aminek csak akarja, Mr. Rendall - mondta a szó végét kissé gúnyosan elnyújtva Prescott.

-
Nos, tudom, hogy nem nyugtatja meg, amit mon​dok, de egyenesen hazajöttem. Igaz... volt bennem némi ital, de beültem a kocsiba és hazajöttem, Mr. Prescott. Nyugodtan jelentsen fel, majd kifizetem a büntetést... Ez a kihágás az egyetlen, amit fel tud hozni ellenem... Látja, őszinte vagyok magához.

Rendall azon vette észre magát, hogy kezd benne ol​dódni a feszültség, egyre magabiztosabbá vált. Sajnálko​zó arckife-jezéssel méregette a felügyelőt.

-
Alibim ugyan nincs, de magának sincs semmiféle
olyan bizonyíték a kezében, ami ellenem szólna.

Prescott jól látta, hogy Rendall túljutott az első sok​kon.

-
Remélem, nem veszi rossz néven, ha megkérde​zem: én vagyok az első számú gyanúsított?

-
Ez nem hivatalos kihallgatás, Mr. Rendall, csak arra kértem, hogy segítsen - ismételte meg a felügyelő. - Mennyi idő alatt ért haza az étteremből?

-
Talán tíz perc alatt, de meglehet, hogy hamarább.

-
És természetesen nem látott senkit a környéken, igaz?

-
Egy árva lelket sem, felügyelő. Egyébként is köd volt. Még az utat is alig láttam.

-
Bocsásson meg, ha mást is kérdezek... Hol járt ön szombaton, a rémület napján?

Rendall lopva a felügyelő arcára pillantott.

-
Egész nap itthon voltam. Sőt, pénteken is. Tudja,
Mr. Prescott, van egy kacifántos ügyem, annak az iratait
böngésztem. Akarja, hogy elmeséljem?

- Nem, köszönöm. Ne fárasszon, Mr. Rendall. Valami azt súgta Prescottnak, hogy nem szabad fel​adnia.

-
Járt önnél valaki szombaton?

-
Nem, senki.

-
Szóval...

-
Ha azt akarja mondani, hogy szombatra sincs ali​bim, igaza van, felügyelő. Ezt magam is jól tudom.

-
Sajnos, folytatnunk kell a beszélgetést, uram - mondta Prescott. - Valószínűleg találkozunk még.

Az ajtóhoz mentek. Rendall kinyitotta, és megkér​dezte:

-
Mi van az áldozat barátjával, felügyelő?

-
Kiről beszél, uram?

-
Arról a lenyalt fejű, indiai kinézetű fickóról, aki vele volt az étteremben. Azzal is volt egy kis ütközésem...

-
Ez nagyon érdekes, uram - jegyezte meg Prescott.

-
Nem fogom elfelejteni.

Amikor a felügyelő elindult, Rendall még utána szólt:

-
Szeretném, ha a jövőben kevesebbet háborgatna, Mr. Prescott.

Gonoszul csengett a hangja, de a felügyelő uralko​dott ma-gán.

-
Jó éjszakát, Mr. Rendall - legyintett, és kilépett a ház-ból.
***
A rendőrség épületében viszonylagos csend honolt, csupán néhány panaszos ücsörgött a folyosón. A nagy éj​szakai „begyűjtés" már befejeződött, a csavargók, piti tolvajok és a bártündérek órák óta lakat alatt voltak. A felügyelő előszobájában Parker őrmester jóízűen aludt íróasztalánál, csak Prescott irodájából szűrődött ki némi fény az ajtó alatt.

Az öblös fotelben Cynthia Beth ült, kezében vaskos iratköteget tartott. Karcsú, fekete hajú, sápadt, alig negy-venéves nő volt, akinek tekintete, zöld szeme átla​gon felüli intelligenciáról árulkodott. Arca inkább kelle​mes volt, mint szép. Úgy belemerült a papírokba, hogy észre sem vette Prescott érkezését.

-
Nos, mire jutott, bájos sztárpszichiáter? - kérdez​te heccelődve Prescott. - Úgy néz ki, mintha le akarná nyelni az embert.

Cynthia rövid tétovázás után megszólalt.

-
David, utánanézne valaminek?

A felügyelő az asztalához lépett, felvett egy papírt, ceruzát.

-
Kiről van szó?

-
Thomas Rendallról.

Prescott elnevette magát.

-
Mit tud róla?

-
Mire kíváncsi? Parker nem mondott semmit?

-
Nem, már aludt, amikor megérkeztem.
Cynthia kíváncsian nézett Prescottra, aki lehuppant vele szemben egy székre, s részletesen elmesélte Rendall múltját az asszonynak. Amikor befejezte monda​nivalóját, Cynthia megszólalt.

-
Ahogy mondják, szangvinikus egyéniség. Ettől még kitűnő ügyvéd és jó üzletember lehet.

-
Igen, valóban az. És?

-
Megpróbáltam összefüggéseket keresni az egyes rob-bantások között. Egy-két dologban úgy tűnik, hogy a gyanúm megalapozott.

-
Nos, ki vele, Cynthia.

-
Jó, de ígérje meg, hogy nem szól közbe.

-
Néma leszek, mint a sír.

Cynthia elővette jegyzeteit, és rágyújtott egy ciga​rettára.

-
Éppen hat hónapja, hogy bomba robbant a piac parkolójában. A detonáció ereje meglehetősen nagy volt, egy parkoló kamion és egy szökőkút között robbant a bomba, s méteres lyukat vájva a földbe sárral borította be a szökőkutat. A föld húszméteres körben szóródott szét. Három ember megsérült. A bomba maradványait elemezve a rendőrségi vegyészek megállapították, hogy készítésénél olyan fekete lőport használtak, amilyet a petárdáknál és kisebb méretű ipari robbantásoknál szo​kás. Fémrepeszeket nem találtak, ebből arra lehet kö​vetkeztetni, hogy a robbanóanyagot kartondobozba vagy papírba csomagolták, s nem óraszerkezettel, hanem gyújtózsinórral hozták működésbe. Hasonló összetételű és csomagolású bombát használták a Közkönyvtár főé​pületénél, és a többi esetben is. Szemtanút maguk egyet​len esetben sem találtak, aminek csak egyetlen magya​rázata lehet. Az, hogy a tettes tökéletesen el tudja változ​tatni a külsejét és otthonosan mozog a környezetben.

-
Igen - bólintott Prescott. - Nem valószínű, hogy a fickó egy-két méternél hosszabb gyújtózsinórt használt. Ebben az esetben pedig mindig ott kellett lennie a robba​nások közvetlen közelében.

-
Most beszéljünk végre az én szakmámról - folytat​ta Cynthia. - Nagyon is elképzelhető, hogy a tettes kötő​dik a vá-roshoz, hiszen hasonló jellegű robbantást nem követtek el az országban. A módszer egyértelművé teszi, hogy egy bizonyos emberről lehet szó. Nyilván emlékszik rá, egy hasonló esetünk akadt már úgy tíz évvel ezelőtt. Ő kínosan precíz ember volt, leveleket írogatott, nem épí​tett fel magának semmiféle fantáziaszülte világot. Para​noiában szenvedett, de egyetlen téveszméje volt csupán. Az, hogy a cég, ahol dolgozott, tönkre akarja tenni. A le​velekből kiderült, hogy rendkívüli módon érdekelte, mit gondolnak róla az emberek. Azt akarta, hogy megértsék, ezért is írogatta a sérelmeit részletező leveleket.

-
Eddig még tudom követni - jegyezte meg álmosan Prescott.

-
Nos, térjünk rá a mi páciensünkre. Ő egyáltalán nem írogat leveleket.

-
Így van.

-
Az a korábbi ember gondosan ügyelt arra, nehogy valaki megsérüljön. Csupán fellengzősen fenyegetőzött, hogy száz embert megöl. Ez olyan dolog, ami csak a fan​táziáló agyban foganhat meg. Ő tudta, hogy megölni va​lakit rossz dolog, tudatában volt annak, hogy a gyilkos​ságért szigorú bün-tetés jár.

-
A mi mostani emberünk viszont egyértelműen ölni akar.

-
Egyértelműen! Azt hiszem, skizofréniás, és veszé​lyesen előrehaladott az állapota. Valamennyi bombája elég erős volt ahhoz, hogy gyilkolni tudjon. Úgy látszik, egyáltalán nem izgatja a gyilkosság gondolata. Az sem érdekli, hogy az emberek tudnak-e róla, megértik-e. Sa​ját külön világában él. Valamiért bosszút akar állni, de azt a fáradságot sem veszi magának, hogy közölje, mit akar megbosszulni. Ködös agyával még azt is feltételez​heti, hogy ezt mindenkinek tudnia kell.

-
Amit elmondott, annak alapján lehet a mi emberünk akár Rendall is. Szerelmi csalódás... Vietnam... az ott átélt borzalmak, a súlyos fejsérülés...

Cynthia újabb cigarettára gyújtott.

-
Lehet, bár a pályaudvari robbantás nem rá vall.

-
Miért? Az emberünk az első esettől kezdve egyre erősebb robbanószerkezetet használ.

-
Ez igaz, de a szakértelme megvolt hozzá, hogy már korábban is ilyen borzalmas tragédiát okozzon. Ez vala​hogy nem illik bele a személyiségébe.

-
Bármibe fogadok, hogy ő volt. Csak sajnos nincs semmi bizonyíték ellene.

-
Jó lesz sietniük, nehogy újabb tragédiát okozzon. Lehet, hogy már nincs sok idejük...

-
Ezt hogy érti?

Cynthia felállt a fotelból, sétálni kezdett a szobá​ban.

-
A tudatalatti nem ismeri a számokat, jelképekben
gondolkodik. Egy halál annyit jelent számára, mint tíz vagy tízmillió. Ha tehát megöl egy embert, úgy érezheti, hogy bosszúja beteljesedett. Ez fordítva is igaz. Hiába ölt meg több embert, úgy érzi, hogy még nem jött el igazából a bosszú órája.

-
Más szóval - összegezte Prescott - el kell kap​nunk, mielőtt még újabb gaztettet követ el. Persze én to​vábbra sem zárom ki a politikai indítékot...

-
Legyen igaza, bár ez a lényegen nem sokat változ​tat. Mit szándékozik tenni?

-
Azt hiszem, ennek a Mr. Rendallnak akár tetszik, akár nem, néhány kellemetlen ténnyel szembe kell néznie. Az első számú az, hogy Adam McCairdot néhány perccel azután megölték, hogy Rendall távozott az étteremből. A rémület napján pedig, állítása sze​rint egész nap otthon tartózkodott, de erre sincs tanú​ja. Nem tetszik a dolog, sehogy sem tetszik.

Prescott gondterhelten vakargatta az állát, amikor kivágódott az ajtó, és Parker őrmester jelent meg a szo​bában.

-
A rendőrök megtalálták McCaird társának búvó​helyét, uram.

-
Hol?

-
Nem messze innen, uram. Prescott felpattant.

-
Induljunk, Parker.

IV.
Rogers közrendőr szokásos járőrútvonalát járta. Szerette ezt a környéket, mert itt mindig történt valami. Pedig a városnak ez a része Maryport legkevésbé vonzó, zűrzavaros negyede. Prostituáltak vadásznak ügyfeleik​re a mocskos bárokkal és garniszállókkal zsúfolt piszkos utcákon. A környék pornóüzletei és szexmozijai az elkép​zelhető legszélesebb skálán kínálják a szexuális élmé​nyeket, s amire a törvények nem adnak lehetőséget, azt a sötétebb hátsó helyiségekben művelik.

Perverzek vadásznak partnerre a hírhedt Transz​vesztita Bárban és az utcai illemhelyeken. Feszülő nadrágú homo-szexuálisok és rikító sárgára vagy vörösre fes​tett hajú her-mafroditák lődörögnek mindenfelé.

Az utcasarkokon és homályos lebujokban egykor nyíltan árulták a kábítószert, de ma sem ritka, hogy a Kábítószer Hivatal emberei nagyobb szállítmányt foglal​nak le a nyílt tengeren. Néhány éve pedig éppen a terro​risták miatt szigo-rították meg az ellenőrzést.

Ez a környék határolja azt a területet, ahol az utób​bi időben a legtöbb robbantás történt, de az egyéb gaz​tettek közül is errefelé követték el a legtöbbet. Az itt rendszeresen előforduló emberekkel tárgyaltak a rendő​rök, sokukkal maga Rogers is, de nyomravezetőt nem ta​láltak. Minden viszontagság ellenére Rogers mint rendőr itt érezte igazán jól magát. Minden vágya azt volt, hogy egyszer nyomozó legyen és Prescott felügyelő keze alatt dolgozzon. Jól tudta, sok piti kis csirkefogót kell fülön​csípnie ahhoz, hogy vágya beteljesüljön, s egyszer far​kasszemet nézhessen a legna-gyobbakkal.

Annak, hogy Rogers itt töltötte szolgálatának nap​jait, még egy jó oka volt: két alkalommal is elnyerte a Ha​ditengerészet ökölvívó bajnoka címet a nagyváltósúly​ban. Ma is tagja a város ökölvívócsapatának, bár legna​gyobb bánatára most már súrolja a középsúly felső súlyhatárát. Ennek alapvető oka az, hogy a rend​szertelen szolgálati beosztás miatt gyakran kénytelen el​maradni az edzésekről.

Rogers az órájára nézett, és egykedvűen állapította meg, hogy még több mint három órát kell köröznie az ut​cákon. Kiért a sikátor végére, elindult a töltés felé, ahol néhány órája megtalálta McCaird holttestét. A lecsapó​dó, egyre gomolygó ködben szinte az orráig sem látott. A kikötő lejáratánál csak a lehorgonyzott luxus étteremha​jó halvány fényei látszottak. Elindult a lépcsőn lefelé. Alig néhány méterre lehetett a hajó korlátjától, amikor egy férfi körvonalai rajzolódtak ki a gomolygó ködben. Ahogy közelebb ért, a köd megsűrűsödött, elnyelte a kor​látnál ügyködő figurát, s amikor függönye széjjelvált, a férfi már nem volt sehol. Abban a pillanatban éles, felvil​lanó fényt látott a hajó orra irányából.

Magnézium lehet, tudta rögtön.

Rogers ekkor fellépett a hajó szélére, és három ha​talmas ugrással a fény irányába vette magát. Egy erőteljes rántással elszakította a gyújtózsinórt, majd egy csob-banást hallott. Az erőteljes rántástól nyilván a robbanó​szerkezetet tartó drótot is elszakította - gondolta -, de további töprengésre nem maradt ideje. Valaki hátulról rávetette magát, majd éles, nyilalló fájdalmat érzett mindkét veséjében. Minden erejére és önuralmára szük​sége volt, hogy talpon maradjon. Nagy lendülettel hátradobta magát, és ugyanazzal a mozdulattal, jobb könyö​kével támadója felé ütött. Karja mintha csak betonfalba ütközött volna. Rogers a ködben nem látta tisztán a férfi arcát. Az ismeretlen támadó hihetetlen gyorsasággal bal​ra lendült, ökle eltalálta Rogers fejét, aki ettől nekitánto​rodott a hajó oldalának. Térdre esett, s mire feltápászko​dott, a támadó elrohant.

Dühösen bámult utána, de eszébe se jutott, hogy megpró-bálja utolérni. A rádiójáért nyúlt.
***
Prescott a Viktória kori ház előtt kiugrott a kocsi​ból. Parker követte főnökét. A ház amolyan garniszállófé​le lehetett. Élemedett korú asszonyság nyitott ajtót. Ne​hezére esett a beszéd, járni már csak bottal tudott. Bőre olyan volt, akár az elsárgult pergamen. Mintha az összes életnedv kiszáradt volna belőle.

A nyomozók felrohantak a lépcsőn, egyenesen a 123-as szobához. Prescott bal kezében tartotta a 38-ast. Egy pillanatig fülelt az ajtó előtt, majd egyetlen erőteljes mozdulattal berúgta az ajtót. A faforgácsok csaknem teljesen elborították az előszobát. A férfi nyilván zuhanyoz​ni készült, csupaszon állt a szoba közepén, egyetlen tö​rülközővel a kezében. Tekintetéből rémület sugárzott. Ezt nem is lehetett csodálni, hiszen úgy érezhette, hogy Őfelsége hadseregének legjobb tüzérezredével néz far​kasszemet. Ilyen hatást válthatott ki belőle ugyanis Prescott 38-as Speciáljának és Parker 45-ös Magnumjá-nak koromfekete csöve.

Az őrmester egyetlen gyors mozdulattal kivette a férfi székre akasztott zakójának zsebéből az útlevelet.

-
Peter Stewart ausztrál állampolgár - mondta, miközben fegyverének csöve még mindig a férfit vette célba.
-
Isten hozta nálunk, Mr. Stewart - mondta némi
iróniával a hangjában. - Mi járatban e távoli földön?

Stewart még mindig döbbenten, kővé meredten állt a szoba közepén, majd lassan megszólalt.

-
Londonban születtem. Üzletember vagyok, gyakran járok Angliában.

-
Prescott a hóna alá csúsztatta a 38-ast.

-
Ühüm, és mondja csak, mivel üzletel?

-
Mindennel, ami hasznot hoz.

-
Ez derék dolog, Stewart. Nagyon derék dolog, amennyiben igazat mond.

A felügyelő körülnézett a szegényesen berendezett szobában.

-
És mondja csak, Stewart, minden ausztrál üzletember ilyen szar helyen lakik?

A helyiség szűk és nyomorúságos. A barnára festett falakat régi plakátok díszítik. Ablaka három nagy raktárépület hátsó udvarára nyílik. A raktár fölött népes arab család él, éjjelente pörlekednek, nappal szőnyeget porolnak.

-
Parker, menjen le a kocsihoz, és kérje le a
nyilvántartóból ennek a fickónak a valódi adatait. Addig mi csöndesen elbeszélgetünk egymással. Igaz, Stewart?

A férfi nem válaszolt. Parker zsebrevágta az útleve​let, és elviharzott. Prescott megfogta a székre hajított pantallót, és Stewart felé dobta.

-
Vegye fel, mert még megfázik.

A férfi belebújt a nadrágba, majd az inget is magára vette.

-
Megtudhatnám, miről van szó, uram?

Prescott  némán végignézett  rajta.   Stewart  nyelt egyet, fekete szeme nyugtalanul villogott. A felügyelő atyáskodóan a vállára tette a kezét.

-
Sajnos rossz hírt kell közölnünk magával. Ha jól tudom, tegnap együtt vacsorázott a Needham Streeten egy Adam McCaird nevű fickóval.

-
Pontosan - Stewart megdermedt. - Miért, mi tör​tént vele, csak nem érte baleset?

-
Így is lehet mondani. Az éjszaka holtan találták a kikötő mögötti csatornában.

Stewart rámeredt a felügyelőre, majd beletúrt zsí​ros hajába.

-
Hogy történt?

-
Erre lehet, hogy csak maga tud nekünk választ adni.

-
Szóval gyilkossággal gyanúsítanak?

-
Ha jól emlékszem, én ilyet nem mondtam. Azt sze​retnénk, ha segítene nekünk. Hiszen meglehet, hogy ma​ga látta utoljára. De... kezdjük az elején. Mióta ismeri, milyen kapcsolatban állnak egymással... szóval érti. Nem hülye gyerek maga, Stewart. Egyelőre hadd szólít​sam így, bár meggyőződésem, hogy nem ez az igazi neve.

A férfi lesütötte a szemét, és egyelőre nem válaszolt.

-
Na, gyerünk, Stewart, mert gyors lábon rohan az idő.

-
Üzlettársak vagyunk... elsősorban olcsó munka​erőt hajtunk föl.

-
Szóval emberkereskedelem. Lányokkal nem fog-lalkoznak?

A férfi szabadkozva emelte maga elé mindkét kezét.

-
De kérem, uram, ez komoly.

-
És tegnap este veszekedtek is, ugye?

-
Nem volt az veszekedés, kérem... az üzlettársak​nál gyakran előfordul, hogy vitatkoznak valamin.

-
És maguk min vitatkoztak?

-
Adam azt mondta, hogy valamit el kell intéznie, és csak ma délben jön vissza. Én erre azt válaszoltam, hogy még itt sem fejeztük be az ügyeinket, és ha végez​tünk, menjünk együtt.
-
Mi dolga lehetett a barátjának?

-
Fogalmam sincs.

-
Mi történt azután, hogy kijöttek az étteremből? Vagyis miután jól elagyabugyálták magukat.

-
Adam elment. Azt ígérte, hogy ma délben itt lesz.

-
Maga meg természetesen hazajött, ugye?

-
Igen.

-
Látta magát hazajönni valaki?

-
Hát persze, az öregasszony.
Prescott bólintott.

-
Ha nem veszi rossz néven, szeretném, ha velem jönne a központba. Maga nagyon sokat segíthet.

A kocsiban Parker folyamatosan nyomogatta a komputer klaviatúráját.

-
Elnézést, uram, de valami kacifántos ügy lehet, mert még nem kaptunk semmi adatot. Máskor a gép húsz másodperc alatt kidobja a választ.

-
Annyi baj legyen, őrmester, majd benn megtu​dunk mindent.
***
Rendall egész éjszaka le sem hunyta a szemét. Fel-alá járkált a lakásban. Inni nem mert, mert tudta, hogy az elkövetkező napokban tiszta fejre lesz szüksége. Né​hányszor belehuppant a hintaszékébe, lapozgatta az ügyiratot, de semmi bölcs megoldás nem jutott az eszébe. Vajon hogyan akarja a védencét kihúzni a csává​ból, amikor ő maga is kutyaszorítóban van - morfondíro​zott magában. Tény, hogy nincs alibije, de hogyan is gon​dolhatná az a kopó, hogy bizonyítékok nélkül valakit csak úgy gyanúsítgatni lehet. Sajnálta, hogy az étteremben elveszítette a fejét, mert így könnyen ráhúzhatják, hogy agresszív személyiség. Az esküdtek​nek pedig mi sem jobb érv ennél. Aztán elhessegette magától a gondolatot. Ugyan, miért is kerülne az esküd​tek elé?

Furcsán érezte magát. Ő, aki százszorta szorultabb helyzetben is mindig feltalálta magát, képtelen normáli​san végiggondolni a helyzetét. Azért, mert valakinek nincs alibije, nem gyanúsítható. Ilyen alapon a fél város​ra rászállhatna Prescott. Kellemetlen egy fráter, annyi szent - állapította meg ismét.

Korábban nem sejtette, hogy érzelmi állapota egyik percről a másikra felborulhat. Az az átkozott sebesülés az oka mindennek. A nőkkel is képtelen tartós kapcso​latra. Egy ideig azt hitte, hogy Cindy lesz a kivétel. Aztán néhány hete rádöbbent, hogy fokozatosan elhidegül ettől a lánytól is. Talán nem helyes a kifejezés, hogy elhidegül. Sokszorta érzi úgy, hogy nem tud nélküle élni, ha viszont együtt vannak, akkor terhes számára. Amikor a féktelen boldogságban eltöltött napok után azt mondta a lány​nak, bármi történjék is, ő az egyetlen nő a világon, akit valaha is szeretett, akkor rontott el mindent. Nos, az első fájdalom akkor jelentkezett. Tudta, hogy a kapcsolat már nem tart sokáig.

A gondolattól bűntudatosan összerezzent. Szinte észre sem vette, csak a gyomra jelezte, hogy megvirradt. Kiment a konyhába és egy kávét készített. Megpróbált enni is valamit, de egy falat sem ment le a torkán. Át​ment a fürdőszobába. Borostás képű kialvatlan alak né​zett vissza rá a tükörből. Beült a fürdőkádba és váltogat​va engedte a tarkójára a forró és a hideg vizet. Aztán há​ziköntöst öltött magára, és mégiscsak töltött egy adag whiskyt. Éppen a szájához emelte a poharat, amikor csöngettek.

Cindy állt az ajtóban.

-
Helló, Tom. Elég szakadtul nézel ki. Csak nem azt akarod mondani, hogy megint egész éjszaka dolgoztál?

-
De... dolgoztam, meg...

V.
A hangszigetelt, neonnal megvilágított rendőrségi ügyeleti szobában rövidujjú inget viselő rendőrök kezel​ték a hatalmas kapcsolópultot. A pult mindkét oldalán négy-négy rendőr ült. Közepéhez csőposta csatlakozott. Ha valamilyen hívás érkezett, a kapcsolópult kezelői pa​pírra vetették a közleményt, és csőpostán felküldték a diszpécserhez, ahonnan valamelyik alközpontba, vagy egyenesen a járőrkocsihoz továbbították. Szünet nélkül érkeztek a hívások. Kétségbeesett emberek, férfiak és nők... magányosak... elkeseredettek... részegek... sérül​tek... gyilkosok...

Ezen a napon fokozott nyugtalanság vibrált a leve​gőben.

Amikor Prescott és Parker a lenyalt fejű fickót ma​guk előtt tuszkolva beléptek a rendőrség épületébe, lá​zas nyüzsgés vette őket körül, úgy tűnt, mintha senki sem kívánkozna ágyba ezen a hajnalon. Stewartot az őr​zőbe zárták. Prescott a folyosón szinte belebotlott az or​vosba.

-
Van valami újság, dokikám?

-
A boncolásnál egyértelműen megállapítottuk, hogy McCaird halálát a koponyára mért ütés okozta. Az arcán látható zúzódás, ami nyílván Rendall öklétől szár​mazik, nem komoly.

-
Köszi - mondta a felügyelő, azzal sarkon fordult és bement az irodájába. Kisvártatva Parker utána vitte a nyilvántartási adatokkal együtt Rogers közrendőr jelen​tését is.

-
Hogy van Rogers? - érdeklődött Prescott.

-
Attól eltekintve, hogy az ábrázata úgy néz ki, mint Anglia hegy- és vízrajzi térképe, egész jól. Roppantul szé​gyelli az ügyet, nagyon szeretne ismét farkasszemet néz​ni a fickóval.

-
Majd eljön annak is az ideje, Parker. Nos és mi új​ság van az üzletemberünkkel?

Parker lapozgatni kezdett a papírlapok között.

-
Peter Stewart fél évvel ezelőtt bejelentette London​ban, hogy elvesztette az útlevelét. A pasas eredeti neve Charles Colfax. Delhiben született, hároméves volt, ami​kor szülei Angliába települtek. Fiatal korában gyakran került összeütközésbe a törvénnyel. Verekedés...nemi erőszak... Aztán az antiterror-egység nyilvántartásába került, mint IRA szimpatizáns. Kétszer állt bíróság előtt, de mindkétszer felmentették.

-
Ezért tűnt nekem olyan ismerősnek a fickó. Annak idején naponta nézegettem a nyilvántartást. Csakhogy... azóta jó pár év eltelt.

-
McCaird szintén szerepel a terrorista-nyilvántar​tásban, uram. Az a különös, hogy korábban sohasem látták őket a városban.

Prescott felhorkant.

-
Csak nem azt akarja mondani, Parker, hogy intuitív zsenijének sugallatára akarja az ügyet megoldani?

Parker elvörösödött.

-
Nem, uram, de ez talán kizárhatja, hogy közük lenne az előző robbantásokhoz. És... van itt valami, ami még érdeke-sebb, uram.

-
Mondja csak, Parker, ne kíméljen.

-
Egy korábbi ügyben ez a Stewart, vagyis Colfax, hogy a bőrét mentse, hajlandó volt „énekelni". Mennyei muzsika volt ez a vizsgálóbíró számára, olyan zene, amellyel, azt hitte, térdre kényszerítheti az egész terro​rista hálózatot. Tévedett, McCaird viszont négy évet ka​pott a cimborája miatt...

Prescott nem tudta elnyomni mosolygását.

-
Tehát minden bizonnyal megtaláltuk az indítékot, Parker. McCaird vadászott Colfaxra. Megtalálta, le akart vele számolni, de amaz gyanút fogott és végzett vele. Parker, hozza be nekem ezt a fickót.

Az őrmester néhány percnyi késéssel tudta csak tel​jesíteni a kérést. Stewart-Colfaxot ugyanis először a vizsgálati szobába vitték, ahol legnagyobb tiltakozása el​lenére levágták a körmét, átvizsgálták a ruházatát. Par-kernek meg kellett várnia, hogy felöltözzék.

Amikor maga elé tessékelve betaszigálta a méltat​lankodó férfit az irodába, a felügyelő türelmetlenül be​csukta a dossziét, amit épp csak átlapozott.

-
Elég sokáig tartott. Aludtak egyet, Parker?

-
A pasas a vizsgálószobában volt még, uram.

-
Persze, de az igazi vizsgálat még hátravan... Tehát megjött a mi kis énekes madarunk. Hogy érzi magát ná​lunk, Mr. Colfax?

A férfi megpróbált nyugalmat erőltetni magára, de Prescott látta, hogy bal arcélén megrándult egy ideg. A kérdés első felét ugyan nem értette tisztán, de tudta, ha a nevét kimondták, bizo-nyára másra is rájöhettek.

-
Ne raboljuk egymás idejét Colfax. Mondja meg az igazat.

-
Nem tudom, miről beszél - hebegte. - Elmondtam mindent, amire csak emlékszem.

-
Hazudik! - csattant fel az őrmester és megvető fin​torral végignézett Colfaxon.

-
Magának alapos oka volt arra, hogy megölje a ba​rátját... helyesebben az egykori barátját. Londonban kö​pött McCaird-ra, ezért ő évek óta vadászott magára. Persze, maga nem tudhatta, hogy ő rájött erre. Amikor vélet​lenül össze-találkoztak, McCaird felelősségre vonta ma​gát. És olyan modorban veszekedtek, hogy az joggal dü​hített fel egy úriembert. Aki a nemtetszésének hangot is adott. Erre is emlékszik, nemde? Aztán amikor maguk elmenekültek az étteremből, McCaird támadt magára.

-
Hazugság! Egyetlen szó sem igaz az egészből. Ezt
nem tudja bebizonyítani.

Prescott felállt az íróasztalától.

-
Én a maga helyében nem tiltakoznék. Bizo​nyítékot, valódi bizonyítékot fogok hamarosan maga elé tenni.

-
Kár ezzel próbálkoznia, felügyelő úr...

-
Majd meglátjuk, Colfax, meglátjuk.

A férfi megpróbálkozott egy jámbor pillantással. A felügyelő ügyet sem vetett rá, Parker felé fordult.

-
Őrmester, nézzen utána, nincsenek-e készen az
elemzéssel. Meg... hozza be nekem a rendőrök jelentéseit is.

Parker talán egy percig sem volt távol, hiszen a kért anyagok már ott tornyosultak az íróasztalán.

-
Parancsoljon, uram.

Prescott látszólag unottan lapozgatott a papírok kö​zött. Aztán egészen lassan felemelte a fejét, tekintetével valósággal a székhez szegezte Colfaxot.

-
Megbukott, Colfax, többszörösen is megbukott. Karrierje elég sokáig tartott, de most vége... mondhat​nám azt is, hogy bevégeztetett.

A férfi megpróbált nyugalmat erőltetni magára, de nem sok sikerrel. Remegő hangon szólalt meg.

-
Nem értem, mire gondol, uram

-
Na jó, Colfax, majd mindjárt felfrisssítem egy ki​csit az emlékezetét.

Prescott vonásai megkeményedtek.
-
Pontosan tizenkét évvel ezelőtt, egy vasárnap délután négy fiatal jött össze egy eldugott kis belfasti kávé​házban. Elhatározták, hogy megalakítják a Fiatalok Írország Szabadságáért nevű szeparatista szervezetet. Ezidáig rendben is lett volna. Csakhogy - a felügyelő ciga​rettára gyújtott - három héttel később, világos nappal, tűz martalékává vált a városi nagyáruház, ahová akkori​ban angol katonák és azok hozzátartozói jártak bevásá​rolni. A borzalmas katasztrófa során több mint száz em​ber lelte halálát a lángok között.

A hatóságok eleinte gyújtogatásra gyanakodtak, de a tettest sohasem találták meg. Ezután telefonon és le​vélben különböző fenyegetések érkeztek a kormányhoz, de a gyújtogatásért egyetlen szervezet sem vállalta magá​ra a felelősséget. Azonban Ulsterben és Belfastban a diá​kokat élénken foglalkoztatták az események. Újabb cso​portok jöttek létre, amelyek eleinte ártatlan gyülekezet​nek tűntek. Kipróbálták a csoportszexet, és éjszakákon át vitatkoztak.

Néhány hónap múlva azonban komolyra fordult a dolog. A már említett négy fiatal ösztönzésére röpirato​kat készítettek, amelyben a hatóságok tudtára adták, hogy amennyiben a közeljövőben valahol tűz lesz, ha va​lahol egy laktanya a levegőbe repül, ha valamelyik stadi​onban leszakad a tribün, senki se legyen meglepődve.

Az államügyészség kötelességszerűen vádat emelt néhány fiatal ellen, de nem vették igazán komolyan őket. A bíróság nemes egyszerűséggel szatírának értékelte a röpiratban foglaltakat. Na, dereng már valami, Colfax?

A férfi nem válaszolt.

-
Na jó, akkor folytatom. Tehát a négy fiatal megala-kította a szervezetet. Nos, Colfax, mit gondol, ki lehetett az a négy ember?

Prescott látta, hogy milyen döbbenet ül ki a férfi ar​cára.
-
Ejnye, Colfax, ne tegye itt a hülyét. Csak nem azt akarja mondani, hogy elvesztette az emlékezőtehetsé​gét? Na jó, akkor én megmondom. Maga volt az egyik, ba​rátocskám, meg McCaird, és az a két fickó, akik a bör​tönben öngyilkosságot követtek el. Na, ehhez mit szól, bizonyítékokat akart, vagy nem?

-
Nem! - csattant fel Colfax. - Nincs semmi monda​nivalóm önnek vagy ennek az átkozott kormánynak a számára. Már belefáradtam abba, hogy úgy kezelnek... úgy bánnak velem, mint egy közönséges bűnözővel.

-
Mondtam én azt, hogy maga bűnöző? - kérdezte Prescott angyali nyugalommal. - De még nem értem a vé​gére a tanmesének. Colfax. Aztán a SAS - ahol magam is szolgáltam - lecsapott magukra. De... erre nyilván maga emlékszik jobban. Csaknem az egész hálózatot felgön​gyölítettük.

Prescott néhány pillanatig fürkészte a férfi arcát.

-
Ebben volt tervszerű nyomozás, lakossági bejelentés és végül, de nem utolsósorban a kiugrók vallomásai, vagy... jobban mondva azoké, akik úgy tettek, mintha végleg szakítottak volna korábbi eszméikkel. Az ilyen patkányok közé tartozott maga is, barátocskám. De pechjére a foglyok egymás közötti és a külvilággal folyta​tott kommunikációs rendszere igen jól működött. Csak közbevetőleg jegyzem meg, hogy ebben komoly szerepet játszott Mr. Rendall is, aki magukat elverte. Tehát kitu​dódott a börtönökben, hogy maga, Colfax, több társával egyetemben, a dalos pacsirták közé tartozott.

A többiek még a börtönben végeztek magukkal. Egyedül maga úszta meg ép bőrrel a hatóságoknak tett szolgálatokat. Látja, Colfax, ha lassan is, de összeáll a kép magáról.

-
Ez az egész szemenszedett hazugság – próbálkozott a legősibb és legegyszerűbb módszerrel a férfi.

-
Nincs értelme tagadnia, kutyaszorítóban van, Colfax. A végén majd maga elé tárom a terhelő bizo​nyítékokat. Egyet azonban már most megígérhetek: ez esetben maga a jóságos atyaúristen sem vakarja ki a rács mögül. Nem tudom, hol dekkolt idáig, de az IRA sza​bályos hajtóvadászatot indított maga után. Nos, én azt hiszem, hogy amikor nyomára bukkantak, belekénysze​rítenek egy újabb terrorakcióba. Maga úgy gondolkozott, barátocskám, hogy mint potenciális halálraítélt, inkább enged a kényszernek, és utána megpróbál lelépni. Fel​sőbb kapcsolatai pedig úgy okoskodtak, minek áldozza​nak fel egy „becsületes" terroristát, amikor itt van maga, akiért úgysem kár, ha lebukik. Végső esetben pedig ott volt McCaird, mint ítéletvégrehajtó. Nem hiszem, hogy tévednék. Colfax. Pechjére a robbantás után a katonaság azonnal lezárta a várost, úgy, hogy innen még egy légy sem tudna észrevétlenül távozni. Ezért inkább a dekkolást választotta, de ráfizetett, mert a SAS-nak is vannak beépített emberei a terroristák között. A többit már tud​juk, Colfax. Bűneit csak tetézte egy köztörvényes gyil​kossággal.

-
Ezek csak feltételezések...

-
Igen, hát akkor kezdem az enyhébb esettel, bár nem a halottak száma súlyozza a bűnt. A körmei alatt bőrfodor szálmaradványokat találtak. A szakértő egyér​telműen megállapította, hogy azok McCaird nyakáról származnak. Azt ugyanis még nem mondtuk el, hogy az áldozatot fojtogatták is. De hát ezt maga úgyis jobban tudja. Bár nem ez volt a halál közvetlen oka, de bizo​nyítékként, azt hiszem, elmegy.

Colfax vadul a felügyelőre meredt, feje egyre jobban rángatózott.

-
A rohadt büdös életbe! Meg akart ölni az a disznó! Én csak önvédelemből...

-
A színházi jelenetet tartogassa az esküdteknek,
Colfax. A nadrágja hajtókájában viszont a vegyészeink TNT és plasztik robbanóanyag mikromaradványaira bukkantak. Ilyen összetételű bombával robbantották fel a pályaudvart, és hasonló robbanóanyagot használtak Ulsterban más esetekben is. Ennyi elég?

Colfax üres. kifejezéstelen tekintettel bámult a fel​ügyelőre.

· Vezesse el, Parker.
***
Ugyanekkor távol a rendőrség épületétől egy férfi a reggeli újságokat lapozgatta. Önelégült arccal nyugtáz​ta, hogy valamennyi lap címlapon írt a robbantássoro​zatról, összefüggéseket keresve az egyes esetek között. A bűnügyi hírek végén a gyilkossággal gyanúsítható fickó körözvényének fantomképe bámult rá. Elégedetten látta, hogy még csak nem is hasonlít.

Az ismerős izgalmat érezte megint, ismét, legalább még egyszer meg kell tennie. De hogyan? A város tele van kopók-kal, a kivezető utakat lezárta a katonaság, a rob​banóanyaga pedig fogytán van.

Műszaki könyveket vett elő a könyvespolc egyik rej​tett zugából. Őrült elméje azt kutatta, miként tehetné fel a koronát eddigi tevékenységére.

Aztán eszébe jutott a megoldás. A kamrából nagy dobozt hozott elő, majd szépen sorjában belehelyezte a trotilt, gondosan ügyelve arra, hogy egy kis rész se ma​radjon kitöltetlenül. Gyújtózsinórt gyűrt a zsebébe, meg a biztonság kedvéért magához vett egy óraszerkezetet is. Toprongyos csavargónak öltözött és kilépett a gomolygó ködbe.

VI.
Prescott hiába csöngetett Rendall ajtaján, végül be​kopogott a szomszéd házba. Idős, fess úr nyitott ajtót. Szürke arc, kemény vonások, mély ráncok: egy katona arca. A felügyelő a névtáblára pillantott: James Earl Beth nyugalmazott alezredes - olvasta magában a nemesvésetű szöveget.

-
Elnézését kérem, Mr. Beth, de Mr. Rendallt kere​sem. Nem tudja, hogy hol lehet? Nem nyit ajtót.

-
Már napok óta nem láttam az ügyvéd urat. Általá​ban kora reggel megy el itthonról, és csak késő este tér haza.

-
Ühüm.

-
Az irodában próbálta már?

-
Próbáltam, de egy lélek sincs ott.

-
Akkor nagyon sajnálom, uram, de nem tudok se​gíteni.

-
Köszönöm - mondta Prescott - és tényleg elnézést a zargatásért.

-
Semmi baj, uram.

A férfi hosszan nézett a távozó felügyelő után. Meg​nézem a barátnőjénél, hátha ott van - gondolta Prescott.
***
Cindy számára az éjszakák a nappaloknál is réme​sebbek voltak. A lányt álmatlanság gyötörte, amikor pedig rövid időre el tudott szunnyadni, álmában megjelent Rendall, de nem az, akit szeretett, hanem az agresszív, kiállhatatlan fráter. Az egész még akkor kezdődött, ami​kor először megérezte, hogy a férfi nem szereti őt igazán, s Cindy képtelen volt megszabadulni ezektől az álmok​tól.

Kínozta az egyedüllét. Millió alkalma lett volna rá, hogy randevúzgasson Cooperral vagy más, jobb körökből származó ifjonccal, de minduntalan azon kapta magát, hogy Tommal hasonlítja össze őket. Bármilyen furcsán hangzik, az összehasonlításban egyikük sem állta ki a próbát. Cindy nem értette, miért akarnak mindenáron ágyba bújni vele, azért-e, mert kifizették a vacsoráját, vagy pedig mert valóban komoly szándékaik vannak. Né​hányszor nagyon erős volt a csábítás, hogy igent mond​jon.

A Cindynek ajánlatot tevő férfiak közül a legvonzób​bak mindnyájan házasok voltak, s ő minden esetben vissza-utasította közeledésüket. Talán tudat alatt még mindig nem dolgozta fel az agyában, hogy első, legna​gyobb szerelme is nős ember volt. A balettiskola kollégi​umában egyedül töltötte a karácsonyt, mert a férfi eluta​zott a családjával. Este az utcákat rótta, s irigyen figyelte a hazafelé, a családjukhoz igyekvő embereket.

Most pedig itt van Tom, az újabb szerelem, aki ugyan egyedül él, mégis alig látja. Rettegve gondolt arra, hogy valami esetleg történhet a férfival, de soha nem be​szélt senkinek a félelmeiről. Tény, hogy Tom az utóbbi időben rendkívül furcsán viselkedik vele.

Cindy elmélkedését a csengő hangja szakította fél​be. Ken Cooper állt az ajtóban.

-
Valami probléma van, Ken? - érdeklődött Cindy.
A férfi  egy pillanatig némán fürkészte a lány arcát.

-
Beszélni szeretnék veled. Tomról van szó.

Cooper akkor vette észre, hogy még mindig az elő​szobában állnak.

-
Mi az, le sem ültetsz?

-
De, gyere csak beljebb.

Cindy fázósan összehúzta a köntösét, és kényelme​sen belehajtogatta magát a fotelba.

-
Tom nemrég ment el - közölte a férfival.

-
Kibékültetek?

-
Miért? Össze sem vesztünk. Pusztán nem tetszik mostanában a viselkedése.

-
Hát, éppen ez az... - helyeselt Cooper.

-
Csak nem azt akarod mondani, hogy kételkedsz az ártatlanságában?

-
Nincs valami innivalód?

-
Tudod, hol az ital, tégy úgy, mintha otthon lennéll. Ken.

A férfi konyakot töltött magának, egyhajtásra kiitta az italt. Leült Cindy mellé, mély lélegzetet vett, és meg​fogta a lány kezét.

-
Cindy, ne érts félre, én nem azért mondom...

-
Nyugodt lehetsz, Ken, nem értek félre semmit. Mi már rég tisztáztuk, hogy közöttünk semmi más nem le​het a barátságon kívül.

-
Félreértettél, Cindy, most nem erről akarok be​szélni veled. Prescott nagyon feni a fogát Tomra.

-
Na és, majd csak kivágja magát valahogy. A fel​ügyelőnek semmi bizonyíték sincs a kezében.

-
Tom beszélt neked a múltjáról? 
A lány értetlenül nézett Cooperra.

-
Természetesen.

-
Azt is elmondta, hogy korábban szimpatizált az
IRA eszméivel, hogy terroristákat védett?

A lány még mindig zavart pillantásokat vetett Coo​perra. - Na és? Ez a hivatása...és neked is, Ken.

-
Persze, persze, de...

-
Na, ebből elég legyen Ken! Ha tudsz valamit, akkor mondd el, ha pedig nem, menj a fenébe. Cooper nem tudta fékezni indulatait.

-
Ez kurvamód kedves tőled! Te nem tudod, vagy nem akarod megváltoztatni a véleményedet Tommal kap​csolatban?

-
Mondd, Ken, te mindenkit gyűlölsz? - csattant fel a lány.

A férfi az arcába bámult, nem szólt egy szót sem. Hosszan ültek szó nélkül egymás mellett. Végül a lány törte meg a csendet.

-
Tudod mit? Menjünk el Tomhoz, és mondd a képébe a feltevéseidet.

A férfi némán bólintott.
***
Amikor Rendall kiszállt a kocsiból, Prescottnak szí​nét sem látta. Felsietett a lakásba. A felügyelőre számí​tott, azonban Cindyt és Coopert találta az ajtóban.

-
Micsoda kellemes meglepetés - ironizált Rendall.

-
Hagyd abba, Tom. Kora reggel meglátogatott Coo​per, és amit mondott, az egyáltalán nem volt vicces. Azért jöttünk, hogy tisztázzuk a félreértéseket.

-
Miféle félreértéseket? - csattant fel Rendall. -
Kezdtek ti is az idegeimre menni. Már álmomban is azt az
undorító frátert látom, amint az ujjain pörgeti a bilincset.

Cindy megfogta a férfi csuklóját.

-
Nem tudsz komolyan beszélni?

-
Hát, ilyen baljóslatú bevezető után nem könnyű...
Megszólalt a csengő. Rendall morogva nyitott ajtót.

Prescott állt a küszöbön. Azonnal észrevette a szoba kö​zepén ácsorgó Coopert és Cindyt.

-
Nem zavarok?

Rendall egy dühös pillantást vetett a felügyelőre, és szemmel láthatóan nehezére esett megszólalni.

-
Jó, hogy jött, felügyelő úr - mondta Cindy. - Van
egykét meglepetésünk a maga számára.

Prescott hosszasan nézte a lányt, majd megszólalt.

-
Le mertem volna fogadni, azért jöttem. Egész nap
magukat hajkurászom.

A lány Cooper felé fordult.

-
Ez az úr rendkívül gerinces ember. Ma reggel eljött
hozzám, a társa, mi több, a barátja szeretőjéhez, és el​
mondta, hogy fenntartásai vannak Mr. Rendall ártatlanságával kapcsolatban.

Rendallt egy szempillantás alatt elborította a mé​reg. Öklével szinte porrá zúzta a bárszekrény ajtaját. Prescott egy erőteljes mozdulattal maga felé rántotta a férfit.

-
Csillapodjék,   Mr. Rendall.

A férfi mély levegőt vett, miközben a jól ismert rángás jelent meg a szája szegletében.

-
Hát jó. Látom, hogy mindketten ezt akarjátok -
bökött a fejével Cindy és Cooper felé. - Én öltem meg azt
a fickót. - Előrenyújtotta a csuklóját. - Leütöttem, és belevág-tam a kanálisba.

Prescott lassan közelebb lépett hozzá.

-
Tisztában van kijelentése súlyával, uram?
A férfi bólintott.

-
Meg kell kérnem, hogy jöjjön velem a központba - mondta a felügyelő, majd előadta a hivatalos intelme​ket, elővette a bilincset, és rákattintotta Rendall csukló​jára.
***
A kihallgatószobában egymással szemben ült Col​fax és Rendall. Prescott az ügyvéd felé fordult.

-
Mr. Rendall, mondja el, kérem, hogyan követte el a gyilkosságot. Lehetőleg a másik úr szemébe nézzen. Figyelmeztetem önöket, hogy ne vágjanak egymás szavába. Egyenként majd mindenki elmondhatja a ma​gáét.

-
Követtem azt a fickót, illetve... láttam, hogy a ki​kötő felé veszi az útját. Mint a velem szemben ülő úr is tudja, előzőleg összeszólalkoztunk...Hátulról tarkón ütöttem, majd belelöktem a kanálisba.

-
Kézzel ütötte le azt az embert, Mr. Rendall?

-
Igen.

-
Mást nem csinált vele?

Rendall tekintetéből némi zavar tükröződött.

-
Nem.

-
Mi oka volt arra, hogy megölje?

-
Részeg voltam. Előzőleg összeszólalkoztunk...el​veszítettem a fejem.

-
Maga következik, Colfax.

-
McCaird követett a kikötőhöz. Beálltam egy oszlop mögé, de mégis meglátott. Ekkor felkaptam a földről egy követ... dulakodni kezdtünk… A kővel tarkón csaptam, egyszer, kétszer...de még mindig támadott. Ekkor meg​ragadtam a torkát... Éreztem, hogy valamit enged a szorí​tásból, ekkor még többször a tarkójára sújtottam, majd beledobtam a kanálisba.

Prescott megnyomott az íróasztalán egy gombot. Egyenruhás rendőr lépett a szobába és feszes vigyázz​állásban megállt az ajtóban. A felügyelő fejével Colfax felé intett.

-
Kérem, vezesse el az őrizetest.

Amikor elhagyták a helyiséget, Prescott Rendall felé fordult.

-
Na látja, Mr. Rendall, ez a színtiszta igazság.
De... boldoggá tenne, ha elárulná nekem, hogy miért
akarta magára vállalni a gyilkosságot.
Rendall együgyűen meredt maga elé.

-
Hát ezt akarták, nem? Maga is, az üzlettársam is, meg a barátnőm is. Gondoltam, hogy jöjjön, aminek jön​nie kell.

-
Mr. Rendall, menjen a fenébe.

Prescott meg sem várta, hogy egyedül maradjon, a telefon után nyúlt, az ügyeletes számát tárcsázta. Még csak nem is bólintott az ajtóból visszapillantó Rendall-nak.

-
Egy rakás bejelentést kaptunk, uram, mindegyik robbantással fenyegetőzött - jelentette az ügyeletes.

-
Sorolja!

-
Egy névtelen telefonáló a helyi lap főszerkesz​tőjével közölte, hogy felrobbantják a kikötőbe érkező japán tartályhajót. A Times vasárnapi számában interjú jelent meg három, magát meg nem nevező líbiai menekülttel. Ebben teljes bizonyosságai azt állítják, hogy Kadhafi ezredes támogatja az ír terroristákat, és to​vábbi akciókkal fenyegetőzött. Ő gondoskodik a kiképzé​sükről...

Prescott türelmetlenül közbeszólt.

-
Ne tartson nekem külpolitikai előadást. Bízza azt a televízióra. A lényeget kérem.

-
Jó, hogy mondja, uram. A helyi televízió is kapott fenyegetést, sőt, több iskola és étterem is.

-
A tűzszerészek dolgoznak?

-
Igen, uram, és ha még egy bejelentés érkezne, egy lelket sem tudnánk mozgósítani.

Prescott úgy érezte, mintha darázs csípte volna meg.

-
Hát éppen ez az, Paul! A fickó éppen ezt akarta. A
hajó - villant az agyába. Nem sikerült felrobbantania, és
éppen ez marad ki a felsorolásból.

Prescott lecsapta a telefonkagylót, és úgy ugrott ki az íróasztala mögül, mint a csapdából kiszabadult far​kas.
***
Rogers közrendőr kisebb sérülései ellenére sem volt hajlandó lemondani a szolgálatról. Belevette magát a si​kátorok útvesztőibe. Néhány utcával a szexnegyed mö​gött megállt egy olyan helyen, ahonnan rálátott a kikötő​re. Pár perc után kénytelen volt közelebb menni, mert mind mélyebbre ereszkedett a köd. Az étteremhajóhoz érve jóformán már csak foltokat látott.

A hajó ilyen korai időben még kihalt volt. Ábrahám, a tulajdonos érkezéséig is volt még legalább egy óra. Ar​cát nekinyomta a bejárati ajtó üvegének. Belülről mintha valami motoszkálást hallott volna. Ellenőrizte a bejáratokat, de mindegyiket zárva találta. Ekkor for​dult egyet a hajó tatján. Az egyik kajüt ablakából halvány fény szűrődött ki.

Lenyomta a kilincset, a zár engedett. Sötét, tágas társalgóban találta magát.

Rogers felkattintotta az elemlámpáját. Ösztönei azt súgták, hogy itt valami nincs rendben. S valóban, egy árnyalakot látott moccanni a terem végében, majd ajtócsapódást hallott. Habozás nélkül a mene​külő után vetette magát. Mire - feldöntve néhány széket - kijutott a társalgóból és óvatosan elindult a lépcsőn, már a feje fölött hallott sietős lépteket. Feldübörgött a vaslépcsőn, és már világosan látta az előbbi    árnyékot.

A szemközti ajtóval küszködött egy férfi. A vál​la nekifeszült, hatalmas ropogással beszakadt az aj​tó, ő pedig bezuhant  egy kabinba.

-
Hé, kicsoda maga? Álljon meg! - ordított Rogers. Még nem tudhatta, hogy akit üldöz, csapdába esett.

A kabinnak nem volt másik kijárata.

Rogers végre szembenézhetett az ismeretlennel. Az elemlámpa fényét az arcára irányította.

Rendall elvakult az éles fénytől, ráütött a rendőr ke​zére. A fény egy pillanatra megvilágította Rogers arcát, és az ügyvéd felismerte.

-
Most meg fogsz dögleni - üvöltötte artikulátlan hangon -, még egyszer nem úszod meg olyan könnyen, mint legutóbb. - Hirtelen mozdulattal a rendőr felé rúgott. Rogers elhajolt a támadó lábfeje elől, majd hatalmas ütést mért Rendall állára. Az ügyvéd azonban meg sem rezdült, holott szája sarkából csurdogálni kezdett a vér. Körkörös rúgást indított, és sarka Rogers szívgödre alatt landolt. A rendőr felnyögött, de minden erejét összeszedve Rendallra vetette magát. Az - mint egy profi - ellépett, és térdével gyomorszájon találta ellenfelét, majd kézéllel hatalmas ütést mért a tarkójára. Rogers nagyot nyögött és elterült a pad​lón.

Ebben a pillanatban robbant közéjük Prescott. Rendallra szegezte a 38-ast.

-
Adja meg magát! Nincs semmi esélye, a hajót kör​bevettük.

Az ügyvéd eszelős tekintettel bámult a felügye​lőre.

-
Akkor mindnyájan együtt döglünk meg - üvöltötte.

Prescott csak egy villanást látott, majd éles nyilallást érzett a vállában, ösztönösen húzta meg a ravaszt.

Rendall elterült a földön. Vére kisebb patakocskát képezve folyt a padlón.

Prescott összeszorította a fogát, megragadta a ru​góskés markolatát és egyetlen, gyors mozdulattal kirán​totta a vállából a pengét.

Katonák nyomultak a helyiségbe, élükön Parkerral.

-
Jól van, uram?

-
Éppen időben érkeztek, őrmester - mondta egy​kedvűen Prescott, alig leplezett gúnyoros hangsúllyal.

-
Remélem, most egy darabig nyugtunk lesz, uram. Prescott kesernyés fintorral csóválta a fejét.

-
Nyugalom? Az a jó kopó halála.
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